


Le informazioni sulla presenza di sostanze e di prodotti che provocano allergie o intolleranze sono
disponibili rivolgendosi al personale di servizio.
I piatti non seguono un ordine di arrivo. Gli alimenti sono contrassegnati (*) possono essere surgelati Coperto € 2.00

Cover chargeInformation about the presence of substances or products that may cause allergies or intolerances
is available upon request from the service staff.
Dishes may not be served in order. Items marked with () may have been previously frozen.

La vera ANATRA PECHINESE
della signora WANG
The authentic PEKING DUCK by madam WANG

Ravioli con anatra
alla piastra 6 pz
Peking Duck dumpling 6 pieces

烤鸭饺子

Anatra laccata pechinese 1/4 (consigliato per 2 persone)
Peking Duck 1/4 (single dish for 2 people)

北京烤鸭

€21.80

€8.00



SPECIALITÀ PIATTI
CANTONESI AL VAPORE
CANTONESE STEAMED SPECIALTIES

腊肉（CINTA）
Pancetta di cinta senese

con salsa di soia

€5.00

Cinta senese pork belly with
soy sauce

烧鸭
Anatra alla cantonese

€5.00
Cantonese roast duck



口蘑蒸虾仁
Funghi Champignon
con gamberi

€5.00

千竹卷
Sfoglia di soia

(con maiale e gamberi)

€5.00
Soybean Roll (with pork and shrimp)

Steamed champignon mushrooms
with shrimp



珍珠肉丸
Polpette (di riso speciale con maiale)

€5.00
Pearl pork meatballs (with special rice)

烧麦
Shaomai

(con maiale e gamberi)

€5.00
Shaomai (with pork and shrimp)

豆鼓排骨
Costine di maiale

con soia fermentata

€5.00

Steamed pork ribs with
fermented soybeans

蒸馄炖
Wonton di cinta senese

e gamberi in salsa piccante

€5.00

Steamed cinta senese pork and
shrimp wontons in spicy sauce



DEGUSTAZIONE RAVIOLI
I ravioli possono essere cotti alla piastra o al vapore
The dumplings can be pan-fried or steamed

Menù Degustazione 1- €10.00
Tasting Menu 1 – €10.00

虾仁猪肉饺

Ravioli con maiale
e gamberi 2 pezzi

南瓜猪肉饺

Ravioli con maiale
e zucca gialla

2 pezzi

三鲜饺

Ravioli con gamberi, uova
e verdure 2 pezzi

小笼包(猪肉)

Xiaolongbao con maiale
di cinta senese 2 pezzi

海鲜饺
Ravioli con pesce 2 pezzi

Shrimp and pork
dumplings 2 pieces

Seafood dumplings 2 pieces

Xiaolongbao with cinta
senese pork 2 pieces

Shrimp, egg and vegetables
dumplings 2 pieces

Pork and pumpkin
dumplings 2 pieces

DUMPLING TASTING



Menù Degustazione 2- €9.00

酸菜猪肉饺

Ravioli con maiale
e crauti 2 pezzi

香菇猪肉饺

Ravioli con maiale
e funghi 2 pezzi

香菇鸡肉饺

Ravioli con pollo
e funghi 2 pezzi

洋葱猪肉饺

Ravioli con maiale
e cipolla 2 pezzi

牛肉饺
Ravioli con manzo 2 pezzi

Pork and sauerkraut
dumplings 2 pieces

Pork and mushroom
dumplings 2 pieces

Chicken and mushroom
dumplings 2 pieces

Pork and onion
dumplings 2 pieces

Beef dumplings 2 pieces

Tasting Menu 2 – €9.00



Menù Degustazione 3 (Vegetariano)- €8.00
Tasting Menu 3 (Vegetarian) – €8.00

素饺

Ravioli con
verdure 3 pezzi

菜子头香干饺

Ravioli con
cime di rapa

e tofu 3 pezzi

包菜饺

Ravioli con cavoli
2 pezzi

咸菜冬笋饺

Ravioli con bambù
e verdura salata
2 pezzi

Vegetarian dumplings
3 pieces

Top of turnip and tofu
dumplings 3 pieces

Cabbage dumplings
2 pieces

Bamboo and vegetables
dumplings 2 pieces



Degustazione Ravioli di taro (solo al vapore)- €12.00
Taro Dumpling Tasting (Steamed only) – €12.00

芹菜豆腐芋饺

Ravioli di taro con
sedano e tofu 2 pezzi

玉米鸡肉芋饺

Ravioli di taro con
mais e pollo 2 pezzi

冬笋咸菜猪肉芋饺

Ravioli di taro con
bambù e maiale 2 pezzi

虾仁猪肉芋饺

Ravioli di taro con 
gamberi e maiale
2 pezzi

Taro dumplings with celery
and tofu 2 pieces

Taro dumplings with
chicken and corn 2 pieces

Taro dumplings with bamboo
and pork 2 pieces

Taro dumplings with shrimp
and pork 2 pieces



ANTIPASTI
APPETIZERS 炸馄炖

素卷

Wonton fritti con
gamberi e calamari 8 pz

€6.00

€3.00

Involtini fritti di verdure 2 pz

凉拌木耳
Insalata di funghi muer
(piatto freddo)

€5.00

凉拌海带丝

€5.00

Insalata di alghe
(piatto freddo)

Deep fried wonton with squid
and shrimp 8 pieces

Vegetarian spring roll 2 pieces

Black fungus salad (cold dish)

Seaweed salad (cold dish)



€5.00

凉拌黄瓜
Cetriolo condito (piatto freddo)

€7.00

酸辣土豆丝
Patate agropiccanti

€9.00

口水鸡
Pollo con salsa piccante
(piatto freddo,non disossato)

€5.00

凉拌豆芽
Insalata di germogli
di soia (piatto freddo)
Bean sprouts salad (cold dish)

Cucumber salad (cold dish)

Shredded potato in hot and sour sauce

Chicken in chili oil and peanuts
(cold dish, not boned)



RAVIOLI 饺子（水煮，蒸，煎，汤 +1.00€ 一份10个）
I Ravioli possono essere bollitti, al vapore,

alla piastra o in brodo +1.00€ (10 pezzi a porzione)
Dumplings can be steamed, pan-fried, or served in broth

(+€1.00) (10 pieces per portion)

芹菜猪肉饺
Ravioli con maiale e sedano

€7.50

Pork and celery dumplings

香菇猪肉饺
Ravioli con maiale e funghi cinesi

€7.50

Pork and mushroom dumplings

洋葱猪肉饺
Ravioli con maiale e cipolla

€7.50

Pork and onion dumplings

€7.50辣椒猪肉饺
Ravioli con maiale e peperoncino
Pork and chili pepper dumplings

南瓜猪肉饺
Ravioli con maiale e zucca

€7.50

Pork and pumpkin dumplings

酸菜猪肉饺
Ravioli con maiale e crauti

€7.50

Pork and sauerkraut dumplings

DUMPLINGS



虾仁猪肉饺
Ravioli con maiale e gamberi

€8.50

Shrimp and pork dumplings

牛肉大葱饺
Ravioli con manzo e porri

€8.00

Beef and leek dumplings

海鲜饺
Ravioli con pesce (gamberi, calamari e merluzzo)

€10.00

Seafood dumplings (shrimp, squid and codfish)

三鲜饺
Ravioli con gamberi, uova e verdure

€8.50

Shrimp, egg and vegetables dumplings

牛肉饺
Ravioli con manzo

€8.00

Beef dumplings

牛肉咖喱饺
Ravioli croccanti con manzo al curry 6pz fritti

€8.00

Deep fried curry beef dumplings 6 pieces

€8.00辣椒牛肉饺
Ravioli con manzo e peperoncino
Beef and chili pepper dumplings



小笼包（猪肉）
Xiaolongbao con
maiale di cinta senese
al vapore 8 pz

小笼包（虾仁）
Xiaolongbao con

gamberi al vapore 8 pz

€9.00

€9.00

Xiaolongbao with cinta senese
pork 8 pieces

Xiaolongbao with shrimp 8 pieces



意式香肠菜子头饺
Ravioli con salsiccia e
cima di rapa 8 pz

€8.00

Sausage and turnip tops
dumplings 8 pieces

香菇鸡肉饺
Ravioli con pollo e funghi

€8.00

Chicken and mushroom dumplings

素饺
Ravioli con verdure (spaghetti di soia, spinaci, funghi e carote)

€7.00

Vegetarian dumplings (soy noodles, spinach, mushrooms and carrots)

包菜饺
Ravioli con cavoli

€7.00

Cabbage dumplings

菜子头香干饺
Ravioli con cime di rapa e tofu

€7.00

Top of turnip and tofu dumplings

咸菜冬笋饺
Ravioli con bambù e verdura salata

€7.00

Bamboo and vegetables dumplings

辣椒茄子饺
Ravioli con melanzane e peperoncini verdi dolce

€7.50

Ravioli with eggplant and sweet green peppers



大云吞
Wonton di maiale e
gamberi in brodo

云吞面
Spaghetti di grano con wonton

di maiale e gamberi in brodo

PRIMI PIATTI
FIRST COURSES

Il wonton viene preparato
a mano al momento

dell’ ordine

€12.00

€12.00

Wheat noodles with pork and
shrimp wonton

Wonton soup (shrimp and pork)

The wonton is handmade to order.

Il wonton viene preparato
a mano al momento

dell’ ordine
The wonton is handmade to order.



红油抄手
Wonton di maiale condito
con salsa piccante

凉面
Spaghetti di grano con manzo
e salsa piccante (piatto freddo)

温州拌面
Spaghetti di grano conditi
alla Wenzhounese
(salsa di soia, aceto, gamberetti, maiale
macinato, germogli di soia e cipollina)

€8.00

€9.00

€9.00

Pork wonton in spicy sauce

Spicy beef wheat noodles (cold dish)

“Whenzhou” style noodles
(shrimps, minced pork, spring onion
and soybean sprout)



虾仁咖喱盖饭
Riso bianco con
gamberi al curry

排骨盖饭
Riso bianco con

costine di maiale

€10.00

€9.00

Rice with curry shrimps*

Rice with pork ribs



牛肉咖喱盖饭
Riso bianco con manzo al curry

鸡肉咖喱盖饭
Riso bianco con pollo al curry

€9.00

€9.00

白米饭
Riso bianco

€1.50

Rice with curry beef

Rice with curry chicken

Steamed rice



咸菜饼
Focaccina cinese

(maiale, erbe cipollina
e verdura salata)

馒头
ManTou
(panino cinese al vapore)

€1.00

迷你包子
Mini Baozi
(panino al vapore con
carne di maiale e verdure)

€1.50

€3.80

Chinese pie (pork, spring onion
and salted vegetables)

Man Tou (steamed chinese bun)
Mini Bao Zi (steamed bun with pork
and vegetables)



炒面
Spaghetti di grano
saltati con verdure

炒粉干
Spaghetti di riso

saltati con verdure

€7.00

€7.00

可添加
è possibile aggiungere

€2.00

€1.50

€1.50

€1.50

It’s possible to add:

虾仁
Gamberi*
Shrimps*

牛肉
Manzo
Beef

鸡肉
Pollo
Chicken

酱油肉
Maiale affumicato
Marinated pork

可添加
è possibile aggiungere

€2.00

€1.50

€1.50

€1.50

It’s possible to add:

虾仁
Gamberi*
Shrimps*

牛肉
Manzo
Beef

鸡肉
Pollo
Chicken

酱油肉
Maiale affumicato
Marinated pork

Stir fried wheat noodles
with vegetables

Stir fried rice noodles with vegetables



可添加
è possibile aggiungere

€2.00

€1.50

€1.50

€1.50

It’s possible to add:

虾仁
Gamberi*
Shrimps*

牛肉
Manzo
Beef

鸡肉
Pollo
Chicken

酱油肉
Maiale affumicato
Marinated pork

炒粉丝
Spaghetti di soia

saltati con verdure

炒年糕
Gnocchi di riso
saltati con verdure

€7.00

€7.00

可添加
è possibile aggiungere

€2.00

€1.50

€1.50

€1.50

It’s possible to add:

虾仁
Gamberi*
Shrimps*

牛肉
Manzo
Beef

鸡肉
Pollo
Chicken

酱油肉
Maiale affumicato
Marinated pork

Stir fried soy noodles
with vegetables

Stir fried rice cake with vegetables



素菜炒饭
Riso saltato con verdure

咸菜肉碱水面€7.00

€9.00

可添加
è possibile aggiungere

€2.00

€1.50

€1.50

€1.50

It’s possible to add:

虾仁
Gamberi*
Shrimps*

牛肉
Manzo
Beef

鸡肉
Pollo
Chicken

酱油肉
Maiale affumicato
Marinated pork

Vegetables fried rice

Wheat noodles soup with minced
meat and vegetables

Rice noodles soup with minced meat and vegetables

Lamian soup with minced meat and vegetables

Spaghetti di grano in brodo

Spaghetti di riso in brodo

Lamian in brodo

con maiale macinato
e verdure salate

咸菜肉米粉

咸菜肉拉面



排骨碱水面

€10.00

牛肉碱水面

€10.00

Spaghetti di grano in brodo

牛肉米粉
Spaghetti di riso in brodo

牛肉拉面
Lamian in brodo

con manzo brasato

Wheat noodles soup with beef

Rice noodles soup with beef

Lamian soup with beef

Wheat noodles soup with pork ribs

Rice noodles soup with pork ribs

Lamian soup with pork ribs

Spaghetti di grano in brodo

排骨米粉
Spaghetti di riso in brodo

排骨拉面
Lamian in brodo

con costine di maiale



糖醋鸡丁
Cubetti di pollo
fritto in agrodolce
con frutta fresca

沙茶鸡
Pollo con salsa Shacha

(parte petto)

SECONDI PIATTI
SECOND COURSES
鸡肉 POLLO / CHICKEN

€10.00

€9.00

葱油鸡
Pollo con cipolline e soia

(parte coscia non disossato)

€10.00

Satay sauce chicken

Chicken cubes with salt
and pepper

Chicken thighs with spring onion
and soy sauce (not boned)



咖喱鸡
Pollo al curry (parte petto)

€9.00

鸡肉炒蔬菜
Pollo saltato con verdure

(parte petto)

€9.00

宫爆鸡丁
Pollo saltato piccante con

arachidi (gongbao)

€10.00

€9.00

辣子鸡丁
Cubetti di pollo fritto
saltati piccanti

鸡肉炒青椒
Pollo saltato con peperoncini freschi

€9.00

Chicken curry
Stir fried chicken with vegetables

Sweet and sour chicken

Stir-fried chicken with fresh chili peppers

Spicy stir-fried chicken with
peanuts (gongbao)



鸭肉 ANATRA / DUCK

椒盐鸡丁
Cubetti di pollo con sale e pepe

€9.00

炸鸡排
Petto di pollo fritto

€9.00

香酥鸭
Anatra croccante
fritta* (non disossato)

€12.00

€12.00

家常炒鸭
Anatra saltata
alla casalinga

(non disossato)

Fried chicken breast

Chicken cubes with salt and pepper

Crispy duck* (not boned)

Homemade stir fried duck (not boned)



牛肉炒青椒
Manzo saltato con
peperoncini freschi

沙茶牛肉
Manzo saltato con
salsa Shacha

牛肉 MANZO / BEEF

€10.00

€10.00

€10.00

牛肉炒豆芽
Manzo saltato con
germogli di soia
Stir fried beef with soybean sprouts

Stir fried beef with green pepper

Satay sauce beef



€10.00

黑椒牛肉
Manzo saltato con pepe nero

牛肉炒茄子
Manzo saltato con melanzane cinesi

€10.00

牛肉煲
Manzo in brodo nella scodella di fuoco

€12.00

€10.00

豆鼓牛肉
Manzo saltato con
soia fermentata

€10.00

牛肉炒土豆
Manzo saltato con patate

Stir fried beef with black pepper Stir fried beef with potatoes

Stir fried beef with black bean sauce

Stir fried beef with chinese aubergine

Spicy beef casserole



糖醋里脊
Maiale fritto in agrodolce

con frutta fresca

€10.00

猪肉炒青椒
Maiale saltato con peperoncini freschi

€9.00

猪肉 MAIALE / PORK

€10.00

麻辣猪脚
Zampuccio di maiale

saltato piccante

Stir fried pork with green pepper

Sweet and sour pork Spicy pork knuckle “Sichuan style”



椒盐里脊
Maiale fritto con

sale e pepe

€9.00

€10.00

避风塘猪脚
Zampuccio di maiale
con pangrattato

€10.00

干煸肥肠
Intestino di maiale

saltato piccante*
Stir fried pork intestine with hot chili*

Deep fried spicy pork knuckle

Salt and pepper pork



咖喱虾仁
Gamberetti al curry

€12.00

虾仁炒蔬菜
Gamberetti saltati
con verdure*

虾仁 GAMBERETTI / SHRIMPS

€12.00

Gamberetti in
salsa piccante*

€12.00

辣子虾仁

Shrimps* with spicy sauce

Stir fried shrimps* with vegetables

Shrimps* with curry sauce



牛肉炒虾仁
Gamberetti saltati con manzo*

€12.00

€12.00糖醋虾仁
Gamberetti in agrodolce con frutta fresca* 

炸虾
Gamberetti fritti*

€12.00

€14.00

Frittura di gamberi e calamari
con pangrattato*

避风塘海鲜

Typhoon shelter style seafood

Fried shrimps*

Shrimps* stir fried with beef

Sweet and sour shrimps*



炒香菇菜
Xiang gu cai saltati
(bietola)

炒什锦蔬菜
Verdure miste saltate

蔬菜类 VERDURE / VEGETABLES

€7.00

€7.00
Stir fried bok choy

Stir fried mixed vegetables



孜然土豆
Patate fritte con spezie

€7.00

蔬菜豆腐煲
Tofu con verdure nella
scodella di fuoco
Si può aggiungere
(maiale affumicato/pollo/manzo +€ 2.00,
gamberi e calamari +€ 4.00)

€12.00

€7.00

椒盐豆腐
Tofu fritto con sale e pepe

Deep fried potato with onion and cumin

Fried tofu with salt and pepper

Tofu and vegetables casserole
You can add (smoked pork, chicken, beef +€2.00,
shrimp and squid +€4.00)



家常豆腐
Tofu saltato

alla casalinga
Tofu saltato in
salsa piccante

€7.00 €7.00

麻婆豆腐

€8.00

糖醋豆腐
Tofu fritto in agrodolce con

frutta fresca
Fried tofu with sweet and sour sauce

Homemade tofu Mapo tofu



€7.00

海带丝炒豆芽
Alghe saltate con
germogli di soia

€7.00

胡萝卜炒木耳
Funghi muer saltati

con carote
Stir fried black fungus and carrots Stir fried seaweed strips

and soybean sprouts

酱香茄子
Melanzane cinesi saltate
con salsa di soia

€7.00

€7.00炒豆芽
Germogli di soia baby saltati

Chinese aubergine with soy sauce

Stir fried soybean sprouts



抹茶提拉米苏
Matcha tiramisu
€5.00

水果西米露
Macedonia con

perle di tapio

€5.00

芒果慕斯蛋糕
Cheesecake con mousse
al mango fresco

€6.00

DOLCI
DESSERTS

Tutti i nostri dolci vengono preparati da noi
All our desserts are homemade.

Cheesecake with mango mousse

Fruit salad with tapioca pearls



荔枝抹茶芝士蛋糕
Matcha cheesecake

con litchis

€6.00

芝士蛋糕
Cheesecake freddo
(frutti rossi)

€5.00

芝士蛋糕
Cheesecake freddo

(cioccolato)

€5.00

€6.00水果西米椰子汁
Bevanda di cocco con frutta e tapioca

Matcha cheesecake with litchis

Cold cheesecake (red fruits)

Cold cheesecake (chocolate)

Coconut drink with fruit and tapioca



BEVANDE
DRINKS

可乐/芬达/雪碧 Coca/Fanta/Sprite €3.80

矿泉水 0.75 cl €2.00Acqua naturale/frizzante 0.75 cl
Still/Sparkling water 0.75 cl

王老吉 €3.80Thè alle erbe (Wanglaoji)
Herbal tea (Wanglaoji)

椰子汁 €3.80Bevanda di Cocco
Coconut Juice

Moretti 啤酒 33/66 cl €4.00-5.00Birra Moretti 33/66 cl
Moretti beer 33/66 cl

青岛啤酒 64 cl €5.00Birra Qingdao 64 cl
Qingdao beer 64 cl

中国红茶/绿茶/茉莉花茶 €4.00Thè cinese rosso/verde/gelsomino (caldo)
Chinese red/green/jasmine tea (hot)



红/白葡萄酒 （1杯） €3.00Vino sfuso rosso/bianco (un calice)
Red/White house wine (glass)

红/白葡萄酒 1/2 €6.00Vino sfuso rosso/bianco 1/2
Red/White house wine 1/2

红/白葡萄酒 1L €10.00Vino sfuso rosso/bianco 1 L
Red/White house wine 1L

葡萄酒（瓶装） DA €15.00Vino in bottiglia rosso/bianco
Red/White wine (bottle)

阿玛珑/威士忌 €4.00Amaro/Whisky
Liquor/Whiskey

烈酒 €4.00Grappa (rose/bambù/erbe)
Grappa (rose/bamboo/erbe)

梅子酒 €4.00Vino di prugna
Plum wine

咖啡 €1.50Caffè
Coffee



2.2.3.2 Gestione rischio allergeni
(Allegato II Reg. CE 1169/2001)

cioè grano, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati e
prodotti derivati, tranne:
a) sciroppi di glucosio a base di grano, incluso destrosio;
b) maltodestrine a base di grano;
c) sciroppi di glucosio a base di orzo;
d) cereali utilizzati per la fabbricazione di distillati alcolici,
incluso l’alcol etilico di origine agricola.
Wheat, rye, barley, oats, spelled, kamut or their hybridlsed strains and derived
products, expect:
a) wheat-based glucose syrups, including dextrose;
b) wheat based maltodextrins;
c) barley glucose syrups;
d) cereals used in the manufacture of alcoholic distillates, including ethyl
alcohol of agricultural origin.

SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE O INTOLLERANZE

2.2.3.2 Allergen risk management
(Allegato II Reg. CE 1169/2001)
SUBSTANCES OR PRODUCTS THAT CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES

1

.

CEREALI CONTENENTI GLUTINE,
CEREALS CONTAINING GLUTEN,

CRUSTACEANS AND
CRUSTACEAN-BASED
PRODUCTS.

EGGS AND EGG
PRODUCTS.

PEANUTS AND PEANUT
PRODUCTS.

2. CROSTACEI 
E PRODOTTI A
BASE DI CROSTACEI.

3. UOVA
E PRODOTTI
A BASE DI UOVA.

4. PESCE E PRODOTTI A BASE DI PESCE, tranne:
FISH AND FISH PRODUCTS, EXPECT:
a) gelatina di pesce utilizzata come supporto
per preparati di vitamine o carotenoidi;
b) gelatina o colla di pesce utilizzata come
chiarificante nella birra e nel vino.
a) fish gelatin used as a support for vitamin or carotenold preparations;
b) gelatin or gelatine used as a clarifier in beer and wine.

5. ARACHIDI
E PRODOTTI
A BASE DI ARACHIDI.

6. SOIA E PRODOTTI A BASE DI SOIA, tranne:
SOYBEANS AND SOY PRODUCTS, EXPECT:
a) olio e grasso di soia raffinato (1);
b) tocoferoli misti naturali (E306), tocoferolo D-alfa naturale, tocoferolo acetato
D-alfa naturale;
c) oli vegetali derivati da fitosteroli e fitosteroli esterni a base di soia;
d) estere di stanolo vegetale prodotto da steroli di olio vegetale a base di soia.
a) refined soybean oil and fat (1);
b) natural mixed tocopherois (E306), natural D-alpha tocopherol, natural D-alpha
tocopherol acetate, soy-based natural D-alpha tocopherol succinate;
c) vegetables oils derived from phytosterols  and soy-based external phytosterols;
d) vegetables stanol ester produced from soy-based vegetables oil sterols.

ELENCO ALLERGENI
List of allergens



7. LATTE E PRODOTTI
A BASE DI LATTE (incluso lattosio), tranne:
MILK AND MILK-BASED PRODUCTS (Including
lactose), expect:
a) siero di latte utilizzato per la fabbricazione
di distillato alcolici, incluso l’alcol etilico
di origine agricola;
b) lattiolo.
a) whey used for making alcoholic distillate,
including ethyl alcohol of agricultural origin;
b) milk.

8. FRUTTA A GUSCIO
NUTS,
vale a dire: mandorle (Amygdalus communis L.), nocciole
(Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù
(Anacardium occidentale), noci di pecan (Carya illinoinensis
(Wangenh.)K.Koch), noci del Brasile (Bertholletie excelsa),
pistacchi (Pistacia vera), noci macadamia o noci del Queensland
(Macadamia ternifolia), e i loro prodotti, tranne per la frutta
a guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati alcolici,
incluso l’alcol etilico di origine agricola.
namely: almonds (Amygdalus communis L.), hazelnuts (Corylus
avellana), walnuts (Juglans regia), cashew nuts (Anacardium
WESTERN), pecans (Carya Illinoinensis (Wangenh.)K.Koch),
Brazil nuts (Bertholletie excelsa), pistachios (Pistacia vera),
macadamia nuts or Queensland nuts (Macadamia ternifolia),
and their products, expect for nuts used for making alcoholic spirits,
including ethyl alcohol of agricultural origin.

9. SEDANO E
PRODOTTI A BASE
DI SEDANO.

11. SEMI DI SESAMO
E PRODOTTI A BASE
DI SEMI DI SESAMO.

12. ANIDRIDE SOLFOROSA
E SOLFITI
SULFUR DIOXIDE AND SULPHITES

in concentrazione superiori a
10mg/kg o 10mg/litro in termini di
SO 2 totale da calcolarsi per i prodotti
così come proposti pronti al consumo
o ricostituiti conformemente alle istruzioni
dei fabbricanti.
in concentrantions greater than 10mg / kg
or 10 mg / liter in terms of total SO 2 to
be calculated for products as proposed
ready for consumption or reconstituted
in accordance with the manufacturers
instructions.

13. LUPINI E
PRODOTTI
A BASE DI LUPINI.

14. MOLLISCHI E
PRODOTTI
A BASE DI MOLLUSCHI.

10. SENAPE E 
PRODOTTI A BASE
DI SENAPE.

CELERY AND
CELERY PRODUCTS.

MUSTARD AND
MUSTARD-BASED
PRODUCTS.

LUPINS AND
LUPINE PRODUCTS.

MOLLUSCS AND
SHELLFISH PRODUCTS.

SESAME SEEDS AND
SESAME SEED PRODUCTS.

The employee at the reception of the goods visually checks the incoming goods to ensure their compilance (see paragraph 7.2.1),
the label and / or other documentation of the products is maintained until they are exhausted, to ensure the traceability of the
product and identification data such as list of ingredient, etc. The company has prepared the complete list of allergens to be
displayed together with the ingredient book.




